
 

           OPERACINIO OFTALMOLOGINIO STALO 

    PIRKIMO – PARDAVIMO SUTARTIS Nr. SS2024-09 
 

  2024m. gegužės 29d. 
 

VšĮ Šakių ligoninė, atstovaujama direktoriaus Igno Sadausko, veikiančio pagal įstaigos įstatus, toliau 

vadinama Pirkėju, ir 

 UAB Tradintek, atstovaujama direktoriaus Tomo Mickūnaičio, veikiančio(-ios) pagal įstatus, toliau 

vadinama Tiekėju, toliau kartu šioje viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami „šalimis“, o kiekvienas 

atskirai – „šalimi“, sudarė šią sutartį (toliau – sutartis): 

 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

1.1. Tiekėjas įsipareigoja parduoti šios sutarties priede Nr.1 nurodytą medicininę įrangą – operacinį 

oftalmologinį stalą 500 XLE (toliau vadinama Įranga), pristatyti jas į pirkėjo buveinę, sumontuoti, teikti 

garantinį aptarnavimą, o Pirkėjas įsipareigoja priimti šią  prekę ir sumokėti už ją šioje sutartyje numatyta 

tvarka.  

1.2. Jei dėl nuo Tiekėjo nepriklausančių aplinkybių Tiekėjas negali pristatyti nurodyto modelio prekės, 

Pirkėjui raštu išreiškus sutikimą, nekeičiant sutarties kainos, Tiekėjas gali pristatyti kito (naujesnio) modelio 

prekę su sąlyga, kad naujas modelis atitiks keliamus reikalavimus ir bus pristatomas už tą pačią kainą. 

 
2. SUTARTIES SUMA 

2.1.Sutarties suma  su PVM sudaro 14.960,44 Eur ( keturiolika tūkstančių devyni šimtai šešiasdešimt 

eurų, 44 centai), tame skč. PVM suma - 2.596,44 (du tūkstančiai penki šimtai devyniasdešimt šeši eurai, 44 

centai).  

2.2.Į bendrą sutarties sumą turi būti įskaityti visi mokesčiai ir visos Tiekėjo išlaidos, įskaitant prekių 

pristatymą, patentus, leidimus, sąskaitų- faktūrų pateikimą naudojantis „E. sąskaita“ sistema, prekės įdiegimo, 

paleidimo, garantinio aptarnavimo, personalo apmokymo išlaidos. 

2.3.Pirkimo sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 

pirkimo sutarties sąlygas, kurias  pakeitus  nebūtų  pažeisti  Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyti  principai  ir  

tikslai. Pirkimo sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas pirkimo sutarties sąlygų koregavimas joje 

numatytomis aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos 

pirkimo dokumentuose.  

 
3. PREKĖS PRISTATYMAS 

3.1.Pasirašius ir įsigaliojus sutarčiai, prekė turi būti pristatyta ir sumontuota per 60 kalendorinių dienų.  

3.2.Tiekėjas pristatęs Pirkėjui įrangą, privalo atlikti medicinos įrangos instaliavimo bei darbuotojų 

apmokymo darbus.  Kartu su įranga pateikti visą būtiną dokumentaciją – medicinos prietaiso pasą, instaliavimo 

protokolą su išvadomis apie prietaiso išbandymą eksploatacijos vietoje, personalo instruktavimo aktą bei kitus 

dokumentus, susijusius su prekių perdavimu.     

3.3.Tiekėjas PVM sąskaitą–faktūrą ir jas pagrindžiančius dokumentus, privalo pateikti Pirkėjui 

naudojantis elektronine paslauga „E. sąskaita“. Atsiradus objektyvioms, nuo tiekėjo nepriklausančioms 

aplinkybėms, dėl kurių sąskaitos negali būti pateiktos naudojantis elektronine paslauga „E. sąskaita“, jos gali 

būti pateikiamos el. paštu sakiu@ligonine.com 
 

4. PREKĖS KOKYBĖ IR GARANTIJOS 

4.1.  Tiekėjas garantuoja, kad parduodama prekė yra be defektų ir jų kokybė atitinka tai prekių grupei 

keliamas technines sąlygas ir standartus. Tiekėjas įsipareigoja pašalinti visus montavimo metu išaiškėjusius 

defektus savo sąskaita. 

4.2. Prekei suteikiama ne mažesnė kaip 24 mėnesių garantija ir/ar ne mažesnė nei gamintojo 

suteikiama garantija nuo prietaisų sumontavimo, pajungimo dienos.  

4.3. Prekę  garantiniu laikotarpiu aptarnauja ir remontuoja Tiekėjas arba Tiekėjo įgaliojimą turintis 

kitas ūkio subjektas Tiekėjo lėšomis. 

 

5. ATSISKAITYMO SĄLYGOS 

5.1. Pirkėjas įsipareigoja už prekes, atitinkančias kokybės reikalavimus, apmokėti  Tiekėjui pagal 

gautus atsiskaitymo dokumentus (PVM sąskaita-faktūra ir priėmimo perdavimo aktas)  per 5 (penkias) darbo 

dienas po to, kai teritorinės ligonių kasos arba kitos finansavimo lėšos  bus pervestos į perkančiosios 

organizacijos sąskaitą, bet ne vėliau kaip per 60 kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos- faktūros  priėmimo 

perdavimo akto gavimo dienos. 
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6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

6.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai – netesybos (delspinigiai). Jei Tiekėjas dėl savo kaltės 

nepristato prekių nustatytu terminu, Pirkėjas turi teisę iš Tiekėjo be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas 

kitų savo teisių gynimo būdų, gauti 0,02 % dydžio delspinigius nuo laiku nepatiektų prekių kainos už kiekvieną 

termino praleidimo dieną, neviršijant 10% bendros sutarties kainos. 

6.2. Jei Pirkėjas netinkamai vykdo savo įsipareigojimus (vėluoja atsiskaityti sutartyje numatytais 

terminais), Tiekėjui pareikalavus, Pirkėjas  moka 0,02 proc. dydžio delspinigius už kiekvieną pavėluotą dieną 

nuo neapmokėtos sumos vertės. 

 
7. SUTARTIES GALIOJIMAS  

7.1.Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja nedaugiau kaip 120 kalendorinių dienų, jos 

trukmę skaičiuojant nuo įsigaliojimo dienos. 

 

8. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

8.1.Nė viena iš šalių neatsako už sutarties neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą, jeigu ji įrodo, kad 

sutarties neįvykdė ar netinkamai įvykdė dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti 

sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio tokių aplinkybių ar jų padarinių atsiradimui. 

7.2.Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis yra laikomos aplinkybės, nurodytos 

galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose. 

7.3.Šalis turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, pranešti kitai šaliai apie 

nenugalimos jėgos aplinkybių, dėl kurių sutarties įvykdymas gali būti apribotas ar tapti neįmanomas ir jų įtaką 

sutarties įvykdymui. Jeigu šio pranešimo kita šalis negauna per nustatytą laiką po to, kai sutarties neįvykdžiusi 

šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie tą aplinkybę, tai pastaroji šalis privalo atlyginti dėl pranešimo negavimo 

atsiradusius nuostolius. 

7.4.Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas 

gavimo dienos, bet kuri šalis gali nutraukti sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. 

 

9. KITOS SĄLYGOS 

9.1. Ginčai, kylantys tarp šalių, sprendžiami šalių derybomis. Jeigu ginčų nepavyksta išspręsti derybų 

būdu, jie sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktais Lietuvos Respublikos teismuose pagal 

Pirkėjo buveinės registracijos vietą. 

9.2. Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais, po vieną šalims, lietuvių kalba. Abu egzemplioriai turi 

vienodą juridinę galią. 

 

 

 
Pirkėjas: Tiekėjas: 

VšĮ “Šakių ligoninė” 

Bažnyčios g.37, LT-71123 Šakiai 

Įmonės kodas 190808235 

Ne PVM mokėtojas 

A/s; LT09 7300 0100 4180 7476 

AB Swedbank, banko kodas 73000 

Tel; 8-345-60745, 60719,   

Faksas: 8-345-60149 

El. P. sakiu@ligonine.com 

 

 

Direktorius 

Ignas Sadauskas 

UAB „Tradintek“  

Biržiškų g. 125, LT-11112 Vilnius 

Tel.: 8 5 2685427 

El. p.: info@tradintek.com  

Įmonės kodas 124942182 

PVM mok. kodas LT249421811 

Ats. sąskaita LT65 7044 0600 0136 8083 

AB SEB bankas, banko kodas 70440 

 

 

 

Direktorius 

Tomo Mickūnaitis 
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Priedas Nr. 1 – prie 2024-05-29d. sutarties Nr. SS2024-08 su UAB Tradintek 

Operacinis oftalmologinis stalas 
Techninė specifikacija  

 

Eil. 

Nr. 
Parametrai (specifikacija) 

Reikalaujamos parametrų 

reikšmės 

Tiekėjo siūlomos įrangos konkreti 

skaitinė reikšmė arba “Taip”/”Ne” 

1. Operacinis oftalmologinis 

stalas 

500 XLE, UFSK-International OSYS, Vokietija 

1.1.  1.1. Elektrinis valdymas Galvos, nugaros, sėdmenų, kojų 

sekcijų reguliavimui į 

viršų/žemyn; 

Trendelenburgo / reversinio 

Trendelenburgo reguliavimui 

Galvos, nugaros, sėdmenų, kojų sekcijų 

reguliavimui į viršų/žemyn; 

Trendelenburgo / reversinio Trendelenburgo 

reguliavimui 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.2.  Stalo sekcijos  4 dalys (sekcijos); 

Būtinos sekcijos: 

1. Galvos; 

2. Nugaros; 

3. Sėdmenų 

4. Vienos dalies kojų 

4 dalys (sekcijos); 

Būtinos sekcijos: 

1. Galvos; 

2. Nugaros; 

3. Sėdmenų  

4. Vienos dalies kojų 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 1 psl.) 

1.3.  Nugaros sekcija Siaurėjanti galvos link, 

neapribojanti priėjimo prie 

paciento galvos 

Siaurėjanti galvos link, neapribojanti 

priėjimo prie paciento galvos 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 1 psl.) 

1.4.  Atramos rankoms Patogios, lankstomos ≥ 0o ÷ 180o, 

nuimamos atramos rankoms 

paciento saugumui sėdimoje 

padėtyje 

Patogios, lankstomos 0o ÷ 180o, nuimamos 

atramos rankoms paciento saugumui 

sėdimoje padėtyje 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 25, 51 

psl.) 

1.5.  Stalviršio ilgis 1760 ÷ 1900 mm 1760 ÷ 1900 mm 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.6.  Stalviršio plotis 610 ± 10 mm 610 mm 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.7.  Aukščio reguliavimo ribos ≥ 625 ÷ 925 mm 625 ÷ 925 mm 

(625 mm + 300 mm = 925 mm) 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.8.  Atramos nugarai kampo 

reguliavimas 

≥ 0o ÷ 80o 0o ÷ 83o 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.9.  Atramos kojoms kampo 

reguliavimas 

≥ 0o ÷ 77o 0o ÷ 77o 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.10.  Atramos galvai kampo 

reguliavimas 

≥ -20o÷ 35o -29o÷ 35o 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.11.  Sėdmenų sekcijos kampo 

reguliavimas 

≥ -5o ÷ 35o -5o ÷ 35o 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.12.  Maksimalus leistinas paciento 

svoris 
 250 kg 250 kg 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.13.  Trendelenburgas ≥ 10o 12o 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.14.  Reversinis trendelemburgas ≥ 5o 5o 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 51 psl.) 

1.15.  Stalo padėčių programavimas Galimybė užprogramuoti ne 

mažiau nei 8 operacinio stalo 

padėtis 

Galimybė užprogramuoti 8 operacinio stalo 

padėtis 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 27 psl.) 

1.16.  Automatinė maitinimo 

išjungimo funkcija 

Automatiškai turi išjungti 

operacinio stalo maitinimą, 

nereguliuojant jo daugiau ilgesnį 

laiko tarpą 

Automatiškai išsijungia operacinio stalo 

maitinimas, nereguliuojant jo daugiau 

ilgesnį laiko tarpą 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 29 psl.) 

1.17.  Valdymas 1. Multi - funkcinis rankinis 

distancinis pultelis su operacinio 

stalo padėčių atmintimi. 

2. Nuimama kojinio valdymo 

panelė, skirta operacinio stalo 

aukščio ir atramos galvai 

reguliavimui. 

3. Būtinas avarinis Stop mygtukas. 

1. Multi - funkcinis rankinis distancinis 

pultelis su operacinio stalo padėčių 

atmintimi. 

2. Nuimama kojinio valdymo panelė, skirta 

operacinio stalo aukščio ir atramos galvai 

reguliavimui. 

3. Avarinis Stop mygtukas. 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 12, 22, 

27, 28 psl.) 



1.18.  Mobilumas 1. Mobilus, ant elektriškai laidžių 

dvigubų ratukų ≥125 mm 

diametro. 

2. Centrinė stabdžių sistema.  

1. Mobilus, ant elektriškai laidžių dvigubų 

ratukų 125 mm diametro. 

2. Centrinė stabdžių sistema.  

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 18, 51 

psl.) 

1.19.  Transportavimas Ergonomiškos rankenos, skirtos 

stalo stūmimui 

Ergonomiškos rankenos, skirtos stalo 

stūmimui 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 18 psl.) 

1.20.  Akumuliatorių baterijos Lengvai keičiamos, be papildomų 

instrumentų. 

Turėtų būti galima atlikti daugiau 

nei 30 operacijų su pakrautomis 

akumuliatorinėmis baterijomis. 

Akustinis žemos įtampos 

perspėjimo signalas, apsaugantis 

baterijas nuo išsikrovimo. 

Lengvai keičiamos, be papildomų 

instrumentų. 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 57 psl.) 

Galima atlikti daugiau nei 30 operacijų su 

pakrautomis akumuliatorinėmis baterijomis. 

Akustinis žemos įtampos perspėjimo 

signalas, apsaugantis baterijas nuo 

išsikrovimo. 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 40 psl.) 

1.21.  Reikalavimai komplektacijai:   

1.22.  Atrama galvai Anatominės formos su įdubimu 

galvai, 1 vnt. 

Anatominės formos su įdubimu galvai, 1 

vnt. 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 1 psl.) 

1.23.  Atrama rankai padėti 

anestezijai ant universalaus 

šarnyro su tvirtinimo 

juostomis 

1 vnt. 1 vnt. 

(Naudojimo instrukcija „500 XLE“, 14 psl.) 

1.24 Kartu su įranga pateikiama 

dokumentacija 

Naudojimo instrukcija lietuvių ir 

anglų kalba; 

 

Naudojimo instrukcija lietuvių ir anglų 

kalba; 

 

1.25. Garantinis terminas Ne mažiau kaip 24 mėnesiai 24 mėnesiai 

1.26 Įrangos žymėjimas CE ženklu Kartu su pasiūlymu būtina pateikti 

operacinio stalo žymėjimą CE 

ženklu liudijančio galiojančio 

dokumento (CE sertifikato arba 

EB atitikties deklaracijos) kopiją. 

Kartu su pasiūlymu pateikiame operacinio 

stalo žymėjimą CE ženklu liudijančio 

galiojančio dokumento (EB atitikties 

deklaracijos) kopiją. 

 

 

 
Pirkėjas: Tiekėjas: 

VšĮ “Šakių ligoninė” 

Bažnyčios g.37, LT-71123 Šakiai 

Įmonės kodas 190808235 

Ne PVM mokėtojas 

A/s; LT09 7300 0100 4180 7476 

AB Swedbank, banko kodas 73000 

Tel; 8-345-60745, 60719,   

Faksas: 8-345-60149 

El. P. sakiu@ligonine.com 

 

 

Direktorius 

Ignas Sadauskas 

UAB „Tradintek“  

Biržiškų g. 125, LT-11112 Vilnius 

Tel.: 8 5 2685427 

El. p.: info@tradintek.com  

Įmonės kodas 124942182 

PVM mok. kodas LT249421811 

Ats. sąskaita LT65 7044 0600 0136 8083 

AB SEB bankas, banko kodas 70440 

 

 

 

Direktorius 

Tomo Mickūnaitis 
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